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DENOMINACIONES EXPLICACIÓN y USOS ¿CÓMO SE FORMA? 
 

EJEMPLOS 

 
ZERO CONDITIONAL 
 
CONDITIONAL TYPE ZERO 
 
GENERAL CONDITIONAL 
   
CONDICIONAL TIPO 0 
 
 
 

 
1) Para hablar de hechos, acciones o 

situaciones que consideramos SIEMPRE 
CIERTOS. Estas acciones pueden tener 
lugar en cualquier momento 
(especialmente en el presente) y ocurrir 
más de una vez. Sus resultados serán 
siempre los mismos.  

 
2) Para dar instrucciones generales. 

 

 
1) IF o WHEN + PRESENTE SIMPLE / PRESENTE 

SIMPLE 
 
2) IF o WHEN + PRESENTE SIMPLE / 

IMPERATIVO 
 

3) PRESENTE SIMPLE / IF o WHEN + PRESENTE 
SIMPLE   

 
4) IMPERATIVO / IF o WHEN + PRESENTE 

SIMPLE   
 

 
5) En este tipo de condicionales también 

podremos utilizar verbos modales 
(principalmente may y can) e incluso otros 
tiempos verbales como el present perfect  o el 
present continuous en una o en ambas 
proposiciones.  

 
Sabremos que nos encontramos ante una zero 
conditional  cuando podamos utilizar when en 
lugar de if. 
 
 
 
 
 

 
1) Un hecho que consideramos cierto y que puede 

ocurrir en más de una ocasión y en cualquier 
momento: If / when I don´t sleep enough, I feel 
tired (Si / cuando no duermo lo suficiente, me 
siento cansado) 

 
2)  If / when you put ice cubes into hot water, they 

melt (Si /cuando metes cubitos de hielo en agua 
caliente, éstos se derriten) 

 
3) Una instrucción general: If there’s a fire, call 112 

(Si se produce / cuando se produzca un 
incendio, llamen al 112). 

 
4) Variantes con otros tiempos verbales y con 

modales: If this surface hasn’t been properly 
treated, it may rust.  (Si esta superficie no ha 
sido convenientemente tratada, puede oxidarse). 

 
 
 
 

Nota: Cuando la proposición principal va delante de 
la condicional, NO se utilizará una coma para 
separarlas. En caso contrario, sí: 
I feel tired when I don’t sleep enough. 
When I don’t sleep enough, I feel tired. 
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DENOMINACIONES EXPLICACIÓN Y USOS ¿CÓMO SE FORMA? 
 

EJEMPLOS 

 
FIRST CONDITIONAL 
 
CONDITIONAL TYPE 1 
 
CONDICIONAL DE  PRIMER TIPO 
 
CONDICIONAL DE PRIMER GRADO 
 
PRIMERA CONDICIONAL 
 
LIKELY CONDITIONAL (CONDICIONAL 
PROBABLE) 
 
POSSIBLE CONDITIONAL 
(CONDICIONAL POSIBLE) 
 
 
 
 

 
1) Las condicionales de primer tipo  se denominan 
también “LIKELY” o “POSSIBLE” ya que se 
utilizarán PRINCIPALMENTE para HABLAR SOBRE 
HECHOS O SITUACIONES EN EL FUTURO 
CUYA CONSECUCIÓN CONSIDERAMOS 
POSIBLE O PROBABLE 
 
Por esta razón y, aunque exista un tipo básico de 
oraciones condicionales de primer tipo, no 
conviene olvidar que para expresar la idea de 
posibilidad o probabilidad en el futuro podremos 
utilizar no sólo el futuro simple, sino también otras 
formas de futuro, como el presente continuo o la 
estructura “going to + infinitivo”.  
 
Recordemos también que algunos verbos modales 
también pueden expresar la idea de posibilidad en 
el futuro. De ahí que existan diferentes 
posibilidades para la formación de este tipo de 
condicionales. 
 
2) Una condicional de primer tipo también nos 
servirá para expresar MANDATOS, 
OFRECIMIENTOS O SUGERENCIAS. 
 
 
 

 
1) Tipo básico: IF + PRESENTE SIMPLE / 

FUTURO SIMPLE (WILL + INFINITIVO) 
 
 

ALGUNAS VARIANTES: 
 

2) IF + PRESENTE SIMPLE / IMPERATIVO 
 
3) IF + PRESENTE CONTINUO / FUTURO SIMPLE 

(WILL + INFINITIVO) 
 
4) IF + PRESENTE SIMPLE / “GOING TO + 

INFINITIVO” 
 

5) También en este tipo de condicionales 
podremos utilizar verbos modales tanto en la 
proposición subordinada como en la principal, 
especialmente “SHOULD”, “MAY” y “CAN”. 

 
Recordemos que el orden de las proposiciones es 
intercambiable.  
 

 
1) Tipo básico: We will stay at home if it rains = 

Nos quedaremos en casa si llueve (hablamos 
sobre un hecho que, dada una condición, 
consideramos probable que suceda en el futuro) 

 
2) Un mandato: Call me if you got home early = 

Llámame si llegas a casa temprano  
 
3) You are going to fail if you try to do this without 

any help = Vas a fracasar si intentas hacer esto 
sin ayuda. 

 
4) Una sugerencia: Shall we go out tonight even if 

it rains? = ¿Saldremos esta noche aunque 
llueva? 
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DENOMINACIONES EXPLICACIÓN Y USOS ¿CÓMO SE FORMA? 
 

EJEMPLOS 

 
SECOND CONDITIONAL 
 
CONDITIONAL TYPE 2 
 
CONDICIONAL DE SEGUNDO TIPO 
 
CONDICIONAL DE SEGUNDO GRADO 
 
SEGUNDA CONDICIONAL 
 
UNLIKELY CONDITIONAL 
(CONDICIONAL IMPROBABLE) 
 
IMPROBABLE CONDITIONAL 
(CONDICIONAL IMPROBABLE) 
 
 
 
 

 
1) Las condicionales de segundo tipo se 

denominan también “UNLIKELY” o 
“IMPROBABLE” ya que se utilizan 
principalmente hablar de HIPÓTESIS 
tanto en el  presente como en el futuro. 
Se trata de situaciones imaginarias o que 
consideramos improbables. 

 

 
1) Tipo básico: IF + PASADO SIMPLE / 

CONDICIONAL SIMPLE  (WOULD o WOULDN’T 
+ INFINITIVO) 

 
 

ALGUNAS VARIANTES: 
 
2) En la oración introducida por “IF” podremos 

utilizar otros tiempos de pasado, como el 
pasado continuo o la estructura “was/were 
going to” + infinitivo”. 

 
 

3) En la oración principal podremos utilizar un 
verbo modal, como “could” o “might”. 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
1) Una situación imaginaria: If I were rich, I would buy 

a huge mansion in Montecarlo (Si fuera rico, me 
compraría una enorme mansión en Montecarlo – 
pero no soy rico; tan solo lo estoy imaginando) 

 
2) Una hecho que consideramos improbable: If they 

gave me a chance, they wouldn’t regret it (Si me 
diesen una oportunidad, no lo lamentarían – pero 
considero improbable que me la den). 

 
 
 

 
 
 

Nota: Si en la oración introducida por “IF” 
utilizamos el verbo “BE”, usaremos la forma 
“WERE” para todas las personas. La utilización de 
“WAS”  en las oraciones condicionales  se considera 
informal. 
 

Nota: En muchos casos, el decantarnos por utilizar 
una condicional de primer o segundo tipo 
dependerá del grado de probabilidad que le 
otorguemos a una determinada situación. Compara 
estos ejemplos: 
 
If they give me a chance, they won’t regret it  (Si 
me dan una oportunidad – y creo que así será – no 
lo lamentarán) 
 
If they gave me a chance, they wouldn’t regret it  
(Si me diesen una oportunidad – cosa que 
difícilmente puede ocurrir – no lo lamentarían). 
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OTROS NEXOS CONDICIONALES 

 
Unless: “A menos que”, “a no ser que”. Ejemplo: Unless you pass your exam, you won’t go to the prom = A menos que apruebes tus exámenes, no irás al baile del instituto. 
As long as / provided (that) / providing (that), significan “siempre que”, “siempre y cuando”: We will go out as long as / provided (that) / providing (that) it doesn´t rain = Saldremos siempre que no llueva. 
On condition that: “A condición de que” /” con la condición de que”. Ejemplo: You may go out tonight on condition that you are back by twelve (Puedes salir esta noche con la condición de que vuelvas antes de las 12). 
Even if: “ni aun”, “incluso si”. Ejemplo: Even if I knew, I wouldn’t tell you (Incluso si lo supiera, no te lo diría – ni aun sabiéndolo, te lo diría) 
In case: “en caso de que”, “por si”. Ejemplo: Take an umbrella in case it rains (Coge un paraguas por si llueve / en caso de que llueva) 
In case of + sustantivo o forma terminada en –ing: In case of fire, call 112 (En caso de incendio, llame al 112). Sería como decir: If there’s a fire, call 112 (si hay / se produce un incendio, llame al 112) 
But only if (más enfático que if), se puede traducir por “pero sólo si” / “pero únicamente si”: We can rent a car but only if you pay for it (Podemos alquilar un coche, pero únicamente si pagas tú). 
 

 
 

DENOMINACIONES EXPLICACIÓN Y USOS ¿CÓMO SE FORMA? 
 

EJEMPLOS 

 
THIRD CONDITIONAL 
 
CONDITIONAL TYPE 3 
 
CONDICIONAL DE TERCER TIPO 
 
CONDICIONAL DE TERCER GRADO 
 
TERCERA CONDICIONAL 
 
PAST CONDITIONAL (CONDICIONAL 
PASADA) 
 
IMPOSSIBLE CONDITIONAL 
(CONDICIONAL IMPOSIBLE) 
 
 
 
 

 
1) Las condicionales de tercer tipo se 
utilizarán para hablar de HIPÓTESIS O 
HECHOS EN EL PASADO  QUE NUNCA 
HAN TENIDO LUGAR Y QUE YA NO 
PODRÁN OCURRIR. 

 

 
1) Tipo básico: IF + PASADO PERFECTO / 

CONDICIONAL PERFECTO  (WOULD o 
WOULDN’T HAVE + PARTICIPIO PASADO) 

 
 

ALGUNAS VARIANTES: 
 

 
2) Podremos utilizar tiempos en forma continua 

en cualquiera de las dos oraciones: HAD BEEN 
+ forma terminada en –ING / WOULD HAVE 
BEEN + forma terminada en –ING. 

 
3) También será posible utilizar verbos modales 

como MIGHT o COULD (seguidos de HAVE + 
PARTICIPIO PASADO) en la oración principal 
(la que no va introducida por IF). 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
1) Tipo básico: If you had come to the party, you 

would have met Peter (Si hubieses venido a la 
fiesta, habrías conocido a Peter – pero no 
viniste, así que no lo has conocido). 

 
2) Con tiempos continuos: If you had been living in 

Spain during the Civil War, you would have gone 
hungry (Si hubieses estado viviendo en España 
durante la Guerra Civil, habrías pasado hambre). 

 
3) Con modales: If you had lived in Spain during 

the Civil War, you could have gone hungry (Si 
hubieses vivido en España durante la Guerra 
Civil, podrías haber pasado hambre). 

 
 

 
Nota: En ocasiones podremos encontrarnos con 
las denominadas “MIXED CONDITIONALS”, que 
no son más que oraciones en las que se mezclan 
tiempos verbales propios de dos tipos de 
condicionales distintos. Puedes encontrar más 
información sobre este tipo de condicionales en 
este enlace: 
http://www.englishpage.com/conditional/mixedc
onditional.html 
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2- ORACIONES CON “WISH” e “IF ONLY” 

 
La única diferencia entre utilizar “WISH” o “IF ONLY” es que éste último es más enfático. 

 

VARIANTES USOS EJEMPLOS 
 

 
1) “WISH “ O “IF ONLY “ +  
 
PASADO SIMPLE, 
PASADO CONTINUO o 
COULD 
 

 
Utilizamos esta estructura cuando queremos expresar el deseo de que algún 
hecho o situación que se da en el presente sea diferente. 

 
1) Con pasado simple: I wish I were rich (Ojalá fuera 

/ fuese rico, porque ahora, en el presente, no lo 
soy) 

 
2) Con pasado continuo: I wish they weren’t dating 

(Ojalá no estuviesen saliendo – porque ahora, en el 
presente, sí que lo están). 

 
3) Con “COULD”:  I wish I could fly (Ojalá pudiera 

volar – porque ahora, en el presente, no puedo) 
 

 
2) “WISH “ O “IF ONLY “ +  
 

PASADO PERFECTO SIMPLE o 
“COULD HAVE” + PARTICIPIO PASADO 
 

 
También en este caso expresamos nuestro deseo de que una situación cambie. 
La diferencia es que ahora se trata de una situación o un hecho que se dio en 
el pasado. 

  
1) Con pasado perfecto simple: I wish I had known 

the answer (Ojalá hubiese sabido la respuesta – 
porque en su momento, en el pasado, no la supe) 

 
2) Con “COULD HAVE + PARTICIPIO PASADO: I wish 

I could have gone with them (Ojalá pudiese haber 
ido con ellos - pero en su momento, en el pasado, 
no pude). 

 
 
 

 
3) “WISH “ O “IF ONLY “ +  
 
WOULD  

 
Utilizaremos esta estructura para quejarnos sobre algo o para expresar el deseo 
de que alguien cambie un comportamiento deliberado que nos disgusta. 

 
1) I wish it wouldn’t rain so much here (Ojalá no 

lloviese tanto aquí – pero llueve mucho y eso me 
molesta) 

 
2) She wishes her boss would treat her with respect 

(Desearía que su jefe la tratara con respeto – pero 
no lo hace y, lógicamente, eso le molesta). 

 
3) I wish you would stop making such a dreadful noise 

(Ojalá dejases de hacer ese ruido tan espantoso). 
 


